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Dits populars  
 
 

mi]ka Ï[imCDiNt  xnimCDiNt paiwRva>  , 
nIca> klhimCDiNt zaiNtimCDiNt saxv>  . 1 . 
Les mosques desitgen/busquen la ferida. 
Els princeps desitgen/busquen riquesa. 
Els mesquins desitgen/busquen baralla. 
Els homes sants desitgen/busquen pau. 

 
lae…aT≥aex> ‡…vit lae…aTkam> ‡jayte , 
lae…aNmaehÌ nazÌ lae…> papSy kar[m!  . 2. 
De la cobdícia sorgeix la còlera; 
de la cobdícia neix el desig; 
y de la cobdícia neix la confusió i la destrucció: 
la cobdícia és la causa del pecat.  
 
dujRnSy c spRSy vr< spaeR n dujRn> , 
spaeR dzit kalen dujRnStu pde pde  . 3. 
 
Entre la mala gent i la serp, millor la serp que no el brètol. 
De tant en tant la serp pica però (ho fa) el brètol a cada pas (sempre) 
… 
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p*bNx> i÷tIyae …ag>   Part II (Metrical) 
 

sMy'!mit‡kr[m! .17.   Chapter XVII: Right knowledge 
 
zaÙSyanitzª(Tvad!‰¸Ev Syamh< sda , 
‰¸[ae me n hey< Syad! ¢a˝< veit c s<Smret! . 68. 
68. As the truth of the scriptures may never be doubted one should always remember  
that one identified with Brahman has nothing to accept or reject. 

 
t⋲vmis‡kr[m! .18.   Chapter XVIII: Thou art That 
 
AXy]Syaip isiœ> SyaT‡ma[en ivnEv va , 
ivna SvSy ‡isiœStu }an< ‡TyupyuJyte . 134. 
134. Is the Self also substantiated by means of an evidence or not?  
Though the Self Itself is independent of evidence, evidence is necessary in order to know It. 

 
Svy<ve*TvpyaRy> Sv‡ma[k #:ytam! , 
inv&ƒavhm> isœ> SvaTmnae=nu…vÌ n>. 203. 
203. Therefore accept the Self as self-evident which means the same thing as self-knowable.  
The knowledge of the Innermost Self according to us thus becomes possible when the ego vanishes. 

 
skam> si≥yae=isœ #it me=nu…v> kwm! , 
Atae me ivprItSy t—vaNv¥ÇmhRit. 215. 
215. You should say why I, though of an opposite nature,  
should feel that I have desires and activities and am not Brahman. 
 
#hEv "qte ‡Óae n mu¥Tvanu…Utye , 
‡ma[en ivraexI y> sae=«awR> ‡ÓmhRit. 216. 
216. A question on this subject is reasonable, but it is not reasonable to ask why one is free.  
It is only a thing contrary to evidences that should be questioned. 

 
tSma÷aKyawRiv}ana⁄aeXv° kmRivix…Rvet! , 
nih ‰¸aiSm ktReit ivÈœe …vtae ixyaE. 225. 
225. No actions can, therefore, be enjoined on one when one has known the  
meaning of the sentence (‘Thou art That’). For the two contradictory ideas,  
‘I am Brahman’ and  ‘I am an agent’ cannot exist together. 
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AihMs prmae xmR> 
La no violencia es el más alto deber.  
Mahaabaaratha 

 
mae]ae ih nam nEvaNy> SvÍp‡wn< ih tt! 
Mokswa o la liberación no es otra cosa que el tomar conciencia de la verdadera naturaleza de uno. 
Abhinavagupta, Tantra I. Introducción a los S Ziva Suutras por Jaideva Singh, ed. Fundación Genesian, p. xxxiii 

 
ma iki¬t! Tyj ya g&ha[ ivrm SvSwae ywaviSwt> .2. 
Ni rechaces ni aceptes nada. Mora en tu Ser esencial, el cual es una Presencia Eterna. 
Abhinavagupta, Anuttara aswtikaa . Introducción a los SZiva Suutras por Jaideva Singh, ed. Fundación Genesian, p. xxxvii 

 
AaTm s<Sw< mn> k´Tv 
Anclar la mente en el AAtman.  
Trasliteración al devaanagari de “atma samstham manah krtva”.  
Sé lo que eres. Las enseñanzas de Sri Ramana Maharshi. Ed. José Olañeta editor e Indica books.  

 
baexae=Nysaxne_yae ih sa]Nmae]Eksaxnm! , 
pakSy vi˚vJ}an< ivna mae]ae n isXyit . 2. 
Just as the fire is the direct cause for cooking, so without knowledge no emancipation can be had. 
Compared with all other forms of discipline, knowledge of the self is the one direct means for liberation. 
SZankaraacarya, Atma bodha. Pub. by Central Chinmaya Mission Trust. Translation: Sw. Chinmayananda 

 
svRd&iÚ‡ha[ay y> sœmRmdezyt! , 
Anuk<pamupaday t< nmSyaim gaEtmm! . 
Me postro ante Gautama que, lleno de compasión,  
enseñó la verdadera doctrina: la que lleva al abandono de toda conjetura. 

Naagaarjuna Fundamentos de la vía media, ed. Siruela, edición y traducción de Juan Arnau Navarro, p. 202-3 

 
ydet÷a'!my< ivZvmwRmUTyaR ivvƒRte , 
sae=iSm kaVypumanMb padaE tavkaE. 
A tus pies presta obediencia el Hombre Poesía, Madre. 
Soy el mundo que es potencia formada por el lenguaje. 
Traducción literal:  “... (Soy) ese mundo, constituido por el Verbo y que aparece con forma inteligible.” 
Raajas zekhara; El nacimiento del Hombre Poesía kaVypuÈ;aeTpit> , trad. Oscar Pujol, Benarés 1991 
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daMyt dƒ dyXvm! 
Controlad, Dad, Sed compasivos.  
Brihadaranyata Upan -iswad 5.2 [referencia a dioses, humanos y asuras] 

 
nEv iki¬TkraemIit 
En realidad, nada hago.  
Bhagavad Gitaa  V-8 

 
n …u¥e i]yte kmR> 
Predestinats karmas no es poden anul·lar sense haver-los disfrutat. 

 
maEnVyarVya ‡kiqtpr‰¸t⋲vm! 
La verdad del Supremo Brahman (es) proclamada mediante la Elocuencia Silenciosa. 
 
 
 
 
 
 


